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Comunicaciones oficiales

Nuevo derecho sobre filiation
El 1? de enero de 1978 entra en vigencia el nuevo derecho sobre filia-
ciön, lo que acarrea igualmente diversas modificaciones de la Ley federal
del 29 de setiembre de 1952 sobre la adquisiciön y la pérdida de la
nacionalidad suiza.
Tal como hasta ahora, el hijo legitimo adquiere la nacionalidad suiza
de su padre y el hijo ilegitimo la de su madré. La adquisiciön de la
nacionalidad suiza a consecuencia del matrimonio del padre suizo con
la madré extranjera se mantiene, pero ùnicamente si el hijo es aùn menor
en el momento del matrimonio de sus padres. Por otra parte, la dispo-
siciön de la pérdida de la nacionalidad suiza del hijo de una madré
suiza a consecuencia de su matrimonio con el padre extranjero queda
abolida. La adquisiciön de la nacionalidad suiza por reconocimiento o
por juicio declaratorio de paternidad queda sin efecto. El hijo ilegitimo
de una madré extranjera, salvo en ei caso de legitimaciôn, puede ùnicamente

adquirir ia nacionalidad del padre si, en virtud de un cambio de
apellido pronunciado por la autoridad compétente, recibe el apellido del
padre suizo, y ello porque sera educado bajo su patria potestad.

Novedad importante:
El hijo legitimo de padre extranjero y madré suiza adquiere, desde su
nacimiento, la nacionalidad suiza si la madré es suiza por fiiiaciôn y los
padres estân domiciliados en Suiza en ei momento del nacimiento del
hijo.
A esto se agrega una disposiciön îransitoria segùn la cual los hijos
que hubieran cumplido con esas condiciones en el momento de!
nacimiento y que no han aùn alcanzado la edad de 22 anos cumplidos el
1? de enero de 1978, pueden, en el curso del ano 1978, formular una
solicitud de reconocimiento como ciudadanos suizos ante las autorida-
des compétentes del canton de origen.

VOTACiONES FEDERALES

Para participar en Suiza en una elec-
ciôn o en una votaciön federal, anùn-
ciese en su representaciôn suiza, ya
sea por carta o presentândose perso-
nalmente. Solo tendra que hacer su
solicitud una vez, ya que tendra vali¬

dez mientras usted no se radique en
Suiza.
Anùnciese hoy mismo! Sera una cosa
bien hecha...

Voîaciones federales 1978
26 de febrero 24 de septiembre
28 de mayo 3 de diciembre

Adoption de ninos exfranjeros
Posibilidad para un nino extranjero de adquirir la nacionalidad suiza
en virtud de su adopciôn.
Las lineas siguientes desean recordarle el articule detallado que sobre
este asunto apareciô en las Comunicaciones oficiales de diciembre de 1976

El 1? de abril de 1973 entraron en vigor en Suiza las nuevas disposi-
ciones sobre la adopciôn. Los ninos extranjeros adoptados por Suizos
en el exterior pueden adquirir la nacionalidad suiza llenando ciertas
condiciones y cumpliendo con algunas ineludibles formalidades.
En principio, toda adopciôn realizada en el extranjero puede ser subor-
dinada a las nuevas disposiciones legales suizas, si se hace, al' efecto,
una solicitud a la autoridad compétente del canton de origen. Si en el
momento de la adopciôn el nino era menor de edad, se convertira en
ciudadano suizo.
Las solicitudes deberân presentarse no mâs tarde dei 31 de marzo
de 1978.

Nuestros compatriotas pueden dirigirse a este fin, a la Division federal
de justicia, CH-3003 Berna, o a la representaciôn oficial suiza, que les
proporcionarân todos los informes necesarios. La Division de justicia,
por otra parte, ha emitido el 28 de mayo de 1976, las directivas corres-
pondientes en los très idiomas oficiales, que pueden consultarse en
nuestras representaciones en el extranjero.

El Mapa
nacional
de
c Cuâl es el origen de los mapas
oficiales de Suiza? iCômo se hace hoy
dia su relevamiento y cômo se
reproducer)?
Las lineas siguientes responden bre-
vemente a estas preguntas

Resumen histôrico

Hasta principios del siglo 18 las car-
tas topogrâficas eran una mezcla de
vistas a vuelo de pâjaro y de
representaciones planas. Sölo excepcional-
mente el diseiïo del mapa se basaba
en una red de triangulaciôn. Tal fue,
por ejemplo, el caso del mapa del
Canton de Zürich de Hans Konrad
Gyger, aparecido en 1667, o de aquel
otro del Principado de Neuchàtel, le-
vantado de 1801 a 1806 por J.-F. d'Os-
terwald. En 1822 la Dieta federal re-
suelve que: "...la direcciön de los
trabajos topogrâficos forma parte
intégrante de las funciones del Cuartel-
maestre general...". G.-H. Dufour, a
cargo de estas funciones desde 1832,
recibe en 1837 la autorizaciôn para
crear en Ginebra una Oficina topogrâ-
fica con dos ingénieras y un dibujan-
te. Salvando toda clase de dificulta-
des, se confecciona, bajo la direcciön
de Dufour el, aùn hoy, admirable mapa
de Suiza en escala de 1:100.000. Este
mapa topogrâfico de Suiza, terminado
en 1864 abarca 25 hojas y fue la
primera representaciôn geométrica exac-
ta de nuestro pais. Las formas del te-
rreno se representaron mediante un
fino rayado bajo el supuesto de una
iluminaciôn desde el noroeste. El mapa

de Dufour, originalmente mono-
cromo, fue modificado posteriormente
agregândosele colores para los bos-
ques, lagos y rios. Hasta el ano 1964
en que fue tofalmente reemplazado,
este mapa presto valiosos servicios al
pais.
En 1865 la Oficina topogréfica fue
transferida de Ginebra a Berna. Ni
bien se habia completado el mapa de
Dufour se hizo sentir cada vez mâs la
demanda por mapas detallados en es-
calas mayores, tanto por parte de los
constructores de vias de comunica-
ciôn y del naciente turismo, como por
parte del ejército.
De acuerdo con una ley federal de
1868, la Oficina topogrâfica revisa los
estudios topogrâficos que sirvieron
para la ejecuciôn del mapa de Dufour
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Relevamiento de detalles topogrâficos con la ayuda de la Torna de fotograflas desde un avion

plancheta

y publica, entre 1865 y 1901, 462 hojas
en escala de 1 :25.000 de las regio-
nes del Jura y de la meseta, y 142

hojas en escala 1 :50.000 de la region
de los Alpes. Esta obra cartogrâfica
se conoce como el "Atlas Siegfried",
nombre del sucesor de G.-H. Dufour
en la Oficina topogrâfica.
El periodo de 1900 a 1930 se caracte-
riza por las grandes campanas de

mensuras geodésicas. Las bases geo-
désicas de la época de Dufour ya no
respondlan a las exigencias cientificas
y fueron reemplazadas por los de la
Comisiôn Geodésica Suiza fundada en
1861. Empero las bases establecidas
por esta Comisiôn no cubren todo el

territorio helvético y el numéro de los

puntos de triangulaciôn es insuficien-
te para servir de apoyo a los releva-
mientos a efectuarse con miras a los
nuevos mapas cuya necesidad se hace
sentir mâs y mâs. A pesar de la exce-
lente calidad de los mapas de Dufour
y Siegfried, éstos ya no resultan sa-
tisfactorios para las exigencias de
exactitud de la época actual. Por tal
razôn, el 21 de junio de 1935 la Asam-
blea federal ratifica la ley que
dispone el reemplazo de los viejos mapas

oficiales por el "Nuevo Mapa
Nacional de Suiza" en las escalas
de 1:25.000, 1:50.000, 1:100.000,
1:200.000, 1:500.000 y 1:1.000.000

El nuevo mapa nacional de Suiza.
Las mensuras geodésicas.

El sistema de proyecciôn, la red de
triangulaciôn y de nivelamiento cons-
tituyen las asi llamadas bases geodésicas

de nuestro mapa nacional.

La red de triangulaciôn consta de
unos 73.000 puntos fijos, marcados en
el terreno con pilotes de granito o ta-
cos de bronce.
Las mensuras de ângulos efectuadas
con teodolito y câlculo trigonométrico,
permiten determinar las coordenadas
de estos puntos.
Las très bases: Aarberg (2.400, 1.112 m),

Weinfelden (2.540, 3.353 m), y Bellin-
zona (3.200, 4.084 m) definen la escala
de la red. Estas bases fueron medidas
en los anos 1880/81 con jalones de 4 m,

con un margen de error de alrededor
de 1 mm.
Una proyecciôn cilindrica conforme al

eje oblicuo, permite representar en el

piano del mapa esa red de triangulaciôn

medida sobre la tierra casi es-
férica. El eje X del sistema de coordenadas

rectangulares planas es la ima-
gen del meridiano del viejo observato-
rio de Berna; pasando por el mismo
punto, perpendicularmente al meridiano,

el gran circulo de contacto de la
estera y del cilindro es representado
por el eje Y. La intersecciön de los 2

ejes constituye el origen del sistema
de proyecciôn, donde las coordenadas
geogréficas son 7° 26' 22.50" de lon-
gitud al este de Greenwich y 46" 57'

07,9" de latitud norte, y sus coordenadas

kil'ométricas: Y 600.000 km;
X 200.000 km.
Las mensuras de nivelamiento del
territorio nacional permiten determinar
con gran exactitud las alturas de nu-
merosos puntos fijos igualmente mar-

Dos fotos consecutivas forman un par
de vistas estereoscôpicas

cados con los tacos de bronce. La

precision de las mensuras es de unos
0.5 mm por km.

La cota de partida altimétrica (m 373,60
sobre el nivel del mar en el puerto
de Marsella) esta dada por la marca-
ciôn de la Pierre de Niton en la rada
de Ginebra.
La altura de numerosos puntos de
triangulaciôn de imposible o diflcil
acceso para el nivelamiento, fue esta-
blecida por mensura de ângulos
verticales y câlculo trigonométrico. Estas
bases geodésicas (coordenadas planas
y altitudes) proporcionan una estruc-
tura homogénea a toda la mensura en

sus detalles.

La mensura topogrâfica

El relevamiento de los detalles
topogrâficos fue ejecutado hasta 1924 ex-
clusivamente sobre el terreno, con la

ayuda de la plancheta. A partir de
este ano se comenzô la mensura por
el método estereofotogramétrico que
utiliza las cualidades geométricas de
la fotografia. Por medio de una câma-
ra montada en un avion, se toman una
serie de fotos aéreas (formato original

23 x 23 cm) que se sobreponen
en 2/3. Dos fotos consecutivas forman
un par de vistas estereoscôpicas que,
colocadas en un aparato llamado es-
tereorestitutor, son observadas por un
operador que ve una imagen en
relieve del terreno. En el transcurso de
las ultimas décadas la fotogrametria
ha tenido un gran desarrollo y es
actualmente una de las mâs importantes

técnicas auxiliares de la topografia.
Cuando comenzô la preparaciôn de
nuestro mapa nacional (alrededor de

1930) se realizô el relevamiento de
los Alpes y Pre-alpes a escala de
1 :50.000 por fotogrametria terrestre y
plancheta. Para la confecciôn del mapa

1 :25.000 la Oficina topogrâfica
federal utiliza ademâs de sus propios
relevamientos los pianos catastrales
hechos en escalas de 1 :5.000 y 1 :
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En el "estereorestitutor" el operador ve una imagen en El proceso de reproducciön exige unas 70 operaciones de
relieve del terreno copiado fotogrâfico

10.000 por geömetras particulares. El
redactor del mapa debe decidir acerca
de su contenido y elegir entre todos
los detalles relevados, aquellos que
considéré que deben figurar: red de
caminos, cobertura del suelo,
nomenclature. El fondo del mapa se copia
a continuaciön fotogrâficamente sobre
una plancha de grabado y entonces co-
mienza el trabajo de reproducciön que
finalmente conducirâ a la publicaciôn
de un mapa bien legible y agradable
a la vista.

La reproducciön

Hoy dia ya no se graban los mapas
sobre planchas de cobre o piedras li-
togrâficas como se hacia en tiempos
de Dufour o de Siegfried, o aun al
comienzo de la confecciôn del mapa
actual. Desde 1953 se hace el trazado
sobre una delgada pelicula de grabar,
extendida sobre una plaça de vidrio.
El procedimiento de impresiôn en
offset requiere que se separen los colores

a usar, ya en el momento de grabar,

y por ésto, se preparan tantas
planchas de impresiôn como colores
habrâ en el mapa. El modelado o
sombreado de los relieves se obtiene
proyectando, mediante un aerôgrafo,
tinta china sobre las partes correspondantes

de una copia en gris de las
curvas de altura, de la hidrografia y
el diseno rocoso.
Los nombres del mapa son incorpora-
dos por el geômetra al elaborar el
plan de conjunto y previa aprobaciôn
por la Comisiôn Cantonal de Nomenclature.

En colaboraciôn con esta
Comisiôn, el Servicio topogrâfico efectua
una elecciön apropiada de los nombres

teniendo en cuenta su impresiôn
en el mapa. Los mismos son compues-
tos fotogrâficamente sobre una pelicula

y luego recortados y pegados sobre
una plaça de vidrio, segün las direc-
tivas del topôgrafo.
Durante este trabajo cartogrâfico la
hoja es sometida a dos revisiones

para corregir las imperfecciones de
grabado y mejorar en la medida de lo
posible el aspecto grâfico de determi-
nados detalles.
Todo el proceso de reproducciön exige

unas 70 operaciones de copiado
fotogrâfico para obtener finalmente las
planchas para la impresiôn por colores

separados. La impresiôn se hace
en offset por medio de modernas pren-
sas que imprimen 2 ô 4 colores por
pasada de la hoja en la mâquina. Esta
impresiôn sucesiva inmediata de va-
rios colores en cada pasada de
mâquina asegura un buen registre de los
colores.
Las hojas en escala 1 : 25.000 se
imprimen en 8 colores; los de la escala
1 :50.000 en 6 colores, y las de
1 :100.000 en 10 colores.
Conviene mencionar aqui, que las
hojas en escalas menores (1 :50.000,
1 :100.000 y mâs chicas) no son sim-
plemente el resultado de una reduc-
ciôn fotogrâfica del mapa de 1 :25.000.
Tal reducciôn traeria aparejado una
acumulaciôn de una serie de elemen-
tos mâs y mâs pequenos en la imagen

del mapa. Para evitar esto y con-

1 :25.000 el mapa preferido por los
turistas

servar la legibilidad, es necesario
preparer una redacciön totalmente nue-
va, adaptada al caso. Es preciso sim-
plificar el contenido del mapa, resu-
miendo ciertos elementos similares,
como por ejemplo casas, eliminar lo
menos importante y destacando lo ca-
racteristico. Este proceso selectivo y
de abstracciôn se llama "generaliza-
ciôn".

La actualizaciön de los mapas

Un mapa envejece muy pronto debi-
do al râpido desarrollo de las localida-
des y de la red de caminos. Por lo
tanto es necesario ponerlo regular-
mente al dia. En lo que concierne al

Mapa Nacional de Suiza esto se hace
sistemâticamente por regiones y segün
un ciclo de 6 anos. Se toman nuevas
vistas aéreas y se elaboran fotogra-
métricamente en escala 1 :25.000. Un
reconocimiento sobre el terreno per-
mite examinar el grado de coinciden-
cia entre el mapa y el terreno, evitan-
do confusiones en la identificaciôn de
las fotos aéreas. Los actuales mapas

en las escalas mâs reducidas
(1:50.000, 1:100.000, 1:200.000, 1:
300.000 y 1 :500.000) son luego actua-
lizados sucesivamente, "generalizando"
al efecto el contenido del mapa
1 :25.000. Los extensos trabajos carto-
grâficos y de reproducciön que hemos
descripto, conducen otra vez a la pre-
paraciôn de nuevas planchas de
impresiôn y a la ediciôn de mapas pues-
tos al dia. Gracias a este método sis-
temâtico de actualizaciön ningün mapa
deberia tener mâs de 6 ô 7 anos de
antigüedad.

Servicio topogrâfico federal
CH - 3084 Wabern

Las ilustraciones se reproducen con
autorizaciôn del S+T
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